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δὶς ἑπτὰ δὲ γενόμενον ἐτῶν τὸν παῖδα παραλαμβάνουσιν οὓς ἐκεῖνοι βασιλείους παιδαγωγοὺς 

ὀνομάζουσιν· εἰσὶ δὲ ἐξειλεγμένοι Περσῶν οἱ ἄριστοι δόξαντες ἐν ἡλικίᾳ τέτταρες, ὅ τε σοφώτατος 

καὶ ὁ δικαιότατος καὶ ὁ σωφρονέστατος καὶ ὁ  ἀνδρειότατος. ὧν ὁ μὲν μαγείαν τε διδάσκει τὴν 

Ζωροάστρου τοῦ Ὡρομάζου - ἔστι δὲ τοῦτο θεῶν θεραπεία - διδάσκει δὲ καὶ τὰ βασιλικά 

Quand ils ont deux fois sept ans, on les confie à ceux qu’on appelle là-bas les précepteurs royaux. Ils 

sont choisis parmi les Perses d’âge mûr qui passent pour être les meilleurs, au nombre de quatre, le 

plus savant, le plus juste, le plus tempérant et le plus brave. Le premier enseigne la doctrine de 

Zoroastre, fils d’Horomazès ; c’est, en fait, le culte des dieux ; il enseigne aussi l’art de régner.  


